ESPRESSOR
Model: HEM-350RD/
HEM-350WH

e Espressor
e Putere: 800W
e Capacitate: 240 ml
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Va multumim pentru alegerea acestui produs!

I.  INTRODUCERE J

inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni si pdstrati-l pentru
consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la
instalarea, utilizarea si intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a
aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni, nainte de instalare si

utilizare.
“ J

Il. CONTINUTUL PACHETULUI DUMN

> Espressor
> Manual de instructiuni

B > Certificat de garantie

NS
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nainte de utilizarea aparatului electric, trebuie respectate urméitoarele misuri de precautie de bazi,
printre care:

1. Cititi toate instructiunile.

2. Tnainte de utilizare, asigurati-vd c3 tensiunea prizei electrice corespunde cu tensiunea nominald
marcata pe placuta cu caracteristici tehnice.

3. Acest aparat este prevdzut cu un stecdr cu impdamantare. Va rugam sa va asigurati ca priza electrica
din locuinta dumneavoastra este prevdzuta cu o impamantare corespunzdtoare.

4. Pentru protejarea impotriva incendiilor, electrocutarii si ranirii, nu introduceti cablul de alimentare
sau stecdrul in apa sau in alte lichide.

5. Deconectati aparatul de la sursa de alimentare atunci cand acesta nu este Tn uz si Thainte de
curatare. Lasati aparatul sa se raceasca Tnainte de a-i detasa sau atasa accesorii si inainte de a-l curata.

6. Nu folositi niciun aparat electrocasnic cu cablul de alimentare sau stecdrul deteriorat sau dacd
prezinta defectiuni, a fost scdpat pe jos sau avariat in vreun fel. Duceti aparatul la cea mai apropiata
unitate de service autorizat pentru verificari, reparatii sau reglaje.

7. Utilizarea de accesorii nerecomandate de catre producdtor poate avea ca rezultat provocarea unui
incendiu, electrocutarea sau ranirea persoanelor.

8. Asezati aparatul pe o suprafata pland sau pe o masa; nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste
marginea mesei sau a blatului de bucatarie.

9. Asigurati-va ca suprafata fierbinte a aparatului nu intra in contact cu cablul de alimentare.

10. Nu utilizati aparatul intr-un mediu cu temperaturi ridicate, cdmp magnetic puternic sau umiditate
ridicata. Pentru evitarea deteriordrilor, nu puneti aparatul pe suprafete fierbinti, in apropierea focului
sau langa alte aparate electrice. De asemenea, nu puneti obiecte deasupra aparatului.

11. Pentru a deconecta aparatul de la sursa de alimentare, scoateti stecarul din priza. Apucati
intotdeauna de stecar. Nu trageti niciodata de cablu.

12. Nu utilizati aparatul in alt scop decat cel pentru care a fost conceput si asezati-l intr-un mediu
uscat.

13. Atunci cand aparatul se afla in functiune, este necesara o stricta supraveghere a acestuia. Nu l3sati
aparatul in modul de asteptare pentru o perioada indelungatd. Nu permiteti copiilor sau persoanelor
cu dizabilitati sa utilizeze aparatul.

14. Aveti grija sa nu va opariti cu aburii fierbinti.

15. Unele componente ale aparatului (tava de scurgere, capacul superior, tubul pentru aburi, duza de
spumare) sunt fierbinti in timpul functionarii; nu le atingeti direct cu mana. Utilizati manerul sau
butonul rotativ.

16. Curatati aparatul si efectuati operatiile de intretinere in mod regulat, asa cum este indicat in
sectiunea ,,Curatare si intretinere”, pentru a obtine o cafea de calitate si pentru a asigura functionarea
indelungata a aparatului. Ungeti periodic componentele mobile ale aparatului cu ulei lubrifiant.

17. Daca aparatul urmeaza sa nu fie utilizat pentru o perioada indelungata, curatati mai intai toate
componentele detasabile, apoi lasati-le sa se usuce inainte de a le depozita.

18. Nu deschideti usa laterala pentru a scoate componente si nu intrerupeti alimentarea cu energie
electrica in timp ce aparatul prepara cafea, incalzeste apa sau produce aburi.

19. Daca aparatul nu functioneaza corect, va rugam sa intrerupeti utilizarea.

20. Nu utilizati niciodata detergent sau apa fierbinte pentru curatarea mecanismului de preparare a
cafelei, pentru a nu deteriora componentele acestuia.

21. Nu lasati espressorul sa functioneze fara apa.

22. Nu utilizati aparatul in aer liber.

23. Pastrati aceste instructiuni.
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IV. DESCRIEREA PRODUSULU J

Capac rezervor

Buton rotativ

; Indicator

Filtru metalic

Portfiltru

Bara de presare

Tub pentru abur

Dispozitiv de spumare

Capacul canii

Maner

Cana

Tavita de scurgere @
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ACEST APARAT ESTE DESTINAT NUMAI UZULUI CASNIC

Observatii cu privire la cablul de alimentare

a) Aparatul este prevazut cu un cablu de alimentare (sau cablu de alimentare detasabil) scurt, pentru a
reduce riscul de Tncurcare a unui cablu lung sau de impiedicare de acesta.

b) Pot fi utilizate cabluri de alimentare detasabile sau cabluri prelungitoare lungi, dar acestea trebuie
utilizate cu grija.

c) Tn cazul utilizdrii unui cablu de alimentare detasabil sau cablu prelungitor lung:

1) Caracteristicile electrice inscriptionate pe cablul detasabil sau pe cablul prelungitor trebuie sa fie
cel putin identice cu cele ale aparatului.

2) in cazul in care aparatul este previzut cu impamantare, cablul prelungitor trebuie s& fie previzut cu
un conductor de impamantare.

3) Cablul lung trebuie dispus astfel incat sa nu treaca peste blatul mesei, pentru a nu putea fi tras de
copii si pentru a nu va impiedica de acesta.

A. PRIMA UTILIZARE

1. Scoateti aparatul din ambalaj si verificati accesoriile conform listei.

2. Curdtati toate componentele detasabile, conform indicatiilor din sectiunea ,CURATARE Sl
INTRETINERE”. Montati accesoriile.

3. Asigurati-va ca filtrul metalic este montat corespunzator. Puneti cana pe suportul detasabil.

4. Puneti aparatul in functiune conform instructiunilor din sectiunile ,B” si ,,C” (fara cafea in filtrul
metalic) Repetati de 2-3 ori.

B. PREPARAREA CAFELEI ESPRESSO

1. Scoateti capacul rezervorului de apa prin rotire in sens contrar acelor de ceasornic. Turnati apa in
rezervor cu ajutorul canii. Nu depasiti cantitatea maxima indicata.

Nota:

a. Numarul de cesti este marcat pe cana, iar capacitatea maxima a rezervorului este de 4 cesti.
Capacitatea minima a rezervorului este de 2 cesti.

b. Tnainte de a turna apé in rezervor, asigurati-va ci stecirul este scos din priza si cd butonul pentru
aburi este in pozitia 3

2. Montati la loc capacul rezervorului, rotindu-l in sensul acelor de ceasornic.

3. Introduceti filtrul metalic in portfiltru. Cu ajutorul lingurii de masurare, adaugati in filtrul metalic
cafeaua macinata (o lingura de cafea macinata este suficienta pentru aproximativ o ceasca de cafea de
cea mai buna calitate). Tasati bine cafeaua macinata.

Nota:

a. Alegeti cafeaua dorita si introduceti-o in filtrul metalic. Acesta este prevdzut cu marcaje pentru 2
cesti si pentru 4 cesti.

b. Folositi cafea macinata cu granulatie mare. Dacad folositi cafea macinata fin, aparatul poate
functiona necorespunzator.
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4. Asigurati-va ca sinele de pe portfiltru sunt potrivite Tn canelurile aparatului, introduceti portfiltrul in
aparat din pozitia ,,INSERT”, apoi fixati-l in aparat rasucindu-l in sens contrar acelor de ceasornic pana

la fixarea acestuia in pozitia ,,LOCK” (vezi Fig. 1).

| 1NSERT LOCK O

Fig. 1

5. Puneti cana pe suportul detasabil.

6. Introduceti stecarul in priza. Rotiti butonul pentru abur la pozitia S , iar indicatorul luminos se

va aprinde. Dupa aproximativ 2 minute, cafeaua va incepe sa curga.

*ig

se va stinge, iar espressorul va inceta functionarea. Cafeaua dumneavoastra este gata. Luati cana si

7. Dupa ce obtineti cafeaua dorita, rotiti butonul pentru abur in pozitia . Indicatorul luminos

0FF
rotiti butonul pentru abur la pozitia ® pentru a evacua aburul rdmas.

AVERTISMENT: Nu l3sati espressorul nesupravegheat in timpul prepararii cafelei, deoarece uneori
poate fi necesara actionarea manuala!

8. Tnainte de scoaterea filtrului sau deschiderea capacului rezervorului, asigurati-va ca presiunea a fost

0FF
eliberata. Acest lucru se realizeaza prin rotirea butonului pentru abur la pozitia ®  aburul din

rezervor fiind evacuat prin dispozitivul de spumare. Dupa ce presiunea a fost eliberatd, asteptati ca
filtrul de metal sa se rdceasca, apoi puteti sa scoateti filtrul sau sa deschideti capacul rezervorului.

9. Dupa ce ati terminat de preparat cafeaua, puteti scoate portfiltrul prin rotire in sensul acelor de
ceasornic, apoi puteti indeparta resturile de cafea din filtrul metalic, utilizand bara de presare. Lasati
componentele s3 se riceascd, apoi clititi-le sub jet de apa. (in momentul remontarii filtrului metalic,

readuceti bara de presare la pozitia initiala).
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C. SPUMAREA LAPTELUI/PREPARAREA UNUI CAPPUCCINO

Puteti obtine o ceasca de cappuccino cu topping din spuma de lapte.

Modalitate:

1. Preparati mai intai o cafea espresso, urmand instructiunile din sectiunea , B. PREPARAREA CAFELEI
ESPRESSO”.

2. Puneti intr-o cana cantitatea de lapte dorita pentru fiecare cappuccino pe care doriti sa il preparati.
Va recomandam sa folositi lapte integral, racit in frigider (nu fierbinte!).

Notd: V3 recomandam sa alegeti o cana al cdrei diametru sa nu fie mai mic de 70£5 mm. Retineti
faptul ca volumul laptelui va creste si asigurati-va ca utilizati o cana cu Tnaltime corespunzatoare.

i

3. Rotiti butonul pentru abur la pozitia , iarindicatorul se va aprinde.

4. Introduceti dispozitivul de spumare in lapte aproximativ 2 cm. Dupa aproximativ 2 minute, aburul
va incepe sa iasa din dispozitivul de spumare. Spumati laptele prin rotirea canii si deplasarea acesteia
de sus in jos.

Notd: Nu puneti prea multd apd (recomand3m o cantitate <200 ml). Tn caz contrar, cantitatea de abur
va fi scazuta, iar cantitatea de apa din laptele spumat va fi prea mare.
*fg

5. Dupa ce ati terminat, rotiti butonul pentru abur la pozitia pentru a opri spumarea. Luati

0OFF
cana si rotiti  butonul pentru abur la pozitia ®  pentru a evacua aburul rdmas.

Nota:

a. Imediat ce producerea aburilor inceteaza, stergeti duza tubului pentru aburi cu un burete umed,
dar aveti grija sa nu va opariti!

b. Puteti deschide capacul recipientului numai dupd evacuarea vaporilor de apd si eliberarea
presiunii.

6. Turnati spuma de lapte peste espressoul preparat. Cappuccinoul este gata! indulciti-l dupa gust si,
daca doriti, presarati peste spuma putina pudra de cacao.

Notd: VA recomanddm si l3sati aparatul sa se riceascd inainte de a prepara cafea din nou. in caz
contrar, cafeaua dumneavoastra poate mirosi a ars.

7. La 25 de minute dupd ce rotirea butonului in pozitia pentru cafea sau pentru abur, aparatul se va

opri automat.
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1. Tnainte de curitare, intrerupeti alimentarea cu energie electrici si |dsati espressorul s se
rdceasca.

2. Stergeti des carcasa espressorului cu un burete rezistent la umiditate.

Nota: Nu curatati aparatul cu alcool sau solventi. Nu introduceti aparatul in apa pentru a-l curata.
3. Desfaceti portfiltrul prin rotire in sensul acelor de ceasornic si eliminati resturile de cafea din
interior. Curatati-l cu detergent si clatiti-I cu apa curata.

4. Curatati cu apa toate componentele detasabile si stergeti-le bine.

TNDEPARTAREA DEPUNERILOR MINERALE

1. Pentru a va asigura ca espressorul dumneavoastra functioneaza eficient, ca tubulatura interna
este curata si ca aroma cafelei este excelentd, trebuie sa eliminati depunerile minerale o data la 2-3

luni.

2. Umpleti rezervorul cu apa si solutie anticalcar pana la nivelul MAX (raportul de amestec este de
4 parti apa la 1 parte solutie anticalcar). Pentru detalii, consultati instructiunile aferente solutiei
anticalcar. V& rugam s3 utilizati solutie anticalcar pentru uz casnic. Tn locul solutiei anticalcar, puteti
utiliza acid citric cumparat de la farmacie (o suta de parti apa la trei parti acid citric).

3. La fel ca in cazul procesului de preparare a cafelei espresso, puneti portfiltrul (fara cafea) si cana
la locurile lor. Lasati aparatul sa functioneze doar cu apa conform sectiunii ,,B. PREPARAREA
CAFELEI ESPRESSO”.

4. Rotiti butonul pentru abur la pozitia &e (indicatorul se va aprinde) si lasati aparatul sa

OFF
elimine doua cesti de apa (aproximativ 60 ml). Apoi rotiti butonul pentru abur la pozitia ® si

asteptati 5 secunde.

(]
5. Rotiti butonul pentru abur la pozitia ‘@ si lasati aparatul sa produca abur timp de 2 min.,

OFF
apoi rotiti butonul pentru abur la pozitia ® pentru a opri imediat aparatul. Lasati solutia pentru

indepartarea depunerilor de calcar sa actioneze cel putin 15 minute.

6. Reporniti aparatul si repetati pasii 4-5 de cel putin 3 ori.

7. Apoi rotiti butonul pentru abur la pozitia &e si Iasati aparatul sa elimine toata solutia pentru

indepartarea depunerilor de calcar.

8. Porniti un ciclu de functionare a aparatului (fara cafea) cu apa de la robinet pana la nivelul MAX,
repetati pasii 4-5 de 3 ori (nu este necesar sd asteptati 15 minute la pasul 5), apoi lasati aparatul sa
functioneze pana cand nu mai exista apa in rezervor.

9. Repetati pasul 8 de cel putin 3 ori, pentru a va asigura ca tubulatura aparatului este curata.
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Problema

Cauza

Solutii

Curge apa din cana sau pe
langa capacul acesteia.

Cana nu este pozitionata
corect.

Pozitionati cana corespunzator.

Cantitatea de apa din rezervor
depaseste nivelul MAX.

Cantitatea de apa din rezervor trebuie
sa fie intre nivelurileMIN si MAX.

Componentele din metal ale
rezervorului prezinta urme
de rugina.

Solutia pentru Tndepartarea
depunerilor de calcar nu este
cea
poate coroda componentele
din metal ale rezervorului.

recomandata. Aceasta

Utilizati o solutie pentru Tndepartarea
depunerilor de calcar recomandata de
catre producator.

Curge apa din partea
inferioara a espressorului.

Este multa apa in tava de
scurgere.

Va rugam sa goliti tava de scurgere.

Espressorul nu functioneaza.

Va rugam contactati un service
autorizat in vederea depanarii.

Curge apa din
exterioara a filtrului.

partea

Pe marginea filtrului este

cafea macinata.

Tndepértati cafeaua micinata de pe
marginea filtrului.

Cafeaua are gust acru.

Nu ati clatit corespunzator
aparatul dupa ce ati curatat
depunerile minerale.

Curatati aparatul de cateva ori,
urmand instructiunile sectiunii
Jinainte de prima utilizare”.

Cafeaua madcinata a fost
depozitata intr-un loc calduros
sau umed pentru o perioada

Folositi cafea proaspat macinata sau
depozitati cafeaua intr-un loc racoros
si uscat. Dupa ce ati deschis un pachet

abur (indicatorul verde) nu
este aprins.

indelungata. Cafeaua  s-a | de cafea macinata, resigilati-l si
alterat. depozitati-l in frigider pentru a-i
mentine prospetimea.
Espressorul nu mai | Stecarul nu este conectat | Introduceti corect stecarul in priza.
functioneaza. corespunzator. Daca aparatul continuad sa prezinte
defectiuni, contactati un service
autorizat in vederea depanarii.
Aburii nu formeaza spuma. Indicatorul luminos pentru | Aburii pot forma spuma numai dupa

aprinderea indicatorului luminos
(indicatorul verde).

Ceasca este prea mare sau
forma
potrivita.

acesteia nu este

Folositi cesti inalte si inguste.

Ati folosit lapte degresat.

Folositi lapte integral sau
semi-degresat.

Nu demontati aparatul in cazul in care nu gisiti cauza defectiunii. in aceastd situatie, va
recomandam sa contactati un centru de service autorizat.
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Tensiune nominala 220-240 V
Frecventa nominala 50Hz
Putere 800W
Presiune 3,5 bari

i

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind
protectia mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante
periculoase pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea
predarii acestora, pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor
reciclabile. Societatea Network One Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru
verde” pentru fiecare Echipament Electric si Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest
cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor uzate colectate. Din acest motiv, odata ce
devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit operatorului Dvs. de salubritate, la
magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar, sistemul “unul la unu “sau la
punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si

acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

¢

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a
echipamentelor electrice si  electronice, avand numarul de inregistrare:
RO-2016-03-EEE-0201-1V. De asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul de
Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate cu HG 322/2013. Totodata
societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand numarul de
inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.
Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva
RoHS UE (2011/65/UE). Nu contine materialele daunatoare si interzise specificate in
Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii

umane!
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©

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte
branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert
inregistrate ale respectivilor detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc,
nici utilizata pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau
adaptari, fara consimtamantul prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

) .

q3

Acest produs este proiectat si realizat In conformitate cu standardele si normele Comunitatii

Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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ESPRESSO MAKER
Model: HEM-350RD /
HEM-350WH

e Espresso maker
e Power: 800W
e Capacity: 240 ml
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Thank you for chosing this product!

I.  INTRODUCTION J

Please read this instruction manual carefully before using it and keep it for later

information

This manual is conceived for ofering you all of the necessary info regarding instalation, using
and maintenance of the machine. For a correctly and safely use of the machine, please, read

this manual before instalation and using.

N J

Il. PACKAGE CONTENTS J

> Espresso maker
» Instruction Manual

ﬁ » Warranty card
— Wy
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Before using the electrical appliance, the following basic precautions should always be followed
including the following:

1. Read all instructions.

2. Before using check that the voltage of wall outlet corresponds to rated voltage marked on the rating
plate.

3. This appliance has been incorporated with a grounded plug. Please ensure the wall outlet in your
house is well earthed.

4. To protect against fire, electric shock and injury to persons do not immerse cord, plug, in water or
other liquid.

5. Remove plug from wall outlet before cleaning and when not in use. Allow appliance cool down
completely before taking off, attaching components or before cleaning.

6. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance malfunctions, or is
dropped or damaged in any manner, return appliance to the nearest authorized service facility for
examination, repair or electrical or mechanical adjustment.

7. The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer may result in
fire, electric shock or injury to persons.

8. Place appliance on flat surface or table, do not hang power cord over the edge of table or counter.
9. Ensure the power cord do not touch hot surface of appliance.

10. Never use the coffee maker in the environment of high temperature, high magnetic field and
humidity, do not place the coffee maker on or hot surface or beside fire or another electrical
appliance, such as on the top of refrigerator, avoid to be damaged. And also never place another
objects on the top of coffee maker.

11. To disconnect, remove plug from wall outlet. Always hold the plug. But never pull the cord.

12. Do not use appliance for other than intended use and place it in a dry environment.

13. Close supervision is necessary when your appliance is operating. Do not let the appliance on the
standby state for a long time. And never allow the children or inform persons to operate the appliance.
14. Be careful not to get burned by the steam.

15. Some parts of appliance are hot when operated (such as stainless decorated plate, drip tray shelf,
top cover, steam tube and froth nozzle and so on), so do not touch with hand directly. Only use the
handle or knob.

16. Clean and maintain the coffee maker regularly according to the section of “Cleaning and
maintenance” to ensure the quality of coffee and the using life of appliance. And add lubricant oil on
the running parts regularly.

17. If you do not want to use the appliance for a long time, firstly clean all the detachable
components, and dry them for storage.

18. During the coffee maker is on the states of making coffee, making hot water and making steam,
never open the side door to remove the component and shut off the power. The detail operation
refers to the operation manual.

19. When the appliance prompts trouble, never operation the appliance, do not place the foreign
object into the brewer.

20. Never use the detergent or hot water for cleaning the brewing component, to avoid the running
component is lack of lubricant oil and the component will be distortion as the high temperature.

21. Do not let the coffee maker operate without water.

22. Do not use outdoors.

23. Save these instructions.
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IV. PRODUCT DESCRIPTION J

Tank cover
Steel mesh Knob
Indicator
Funnel
Press bar )
Steam pipe

Frothing device

Carafe cover

Handle

Carafe

Drip tray
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HOUSEHOLD USE ONLY

Notes on the cord

a) A short power-supply cord (or detached power-supply cord) is to be provided to reduce risks
resulting from becoming entangled in or tripping over a long cord.

b) Longer detachable power-supply cords or extension cords are available and may be used if care is
exercised in their use.

c) If a long detachable power-supply cords or extension cord is used,

1) The marked electrical rating of the detachable power-supply cord or extension cord should be at
least as great as the electrical rating of the appliance.

2) If the appliance if of the grounded type, the extension cord should be a grounding-type 3-wire cord,
3) The longer cord should be arranged so that it will not drape over the counter top or table top
where it can be pulled on by children or tripped over.

A. FOR THE FIRST USE

1. Remove the coffee maker from the package, and check the accessories according to the list.

2. Clean all the detachable components according to the following section of “CLEANING AND
MAINTENANCE”. Then assemble them completely.

3. Ensure the steel mesh place in position. Place the carafe on removable shelf.

4. Operation the appliance according to the section of “B” and “C” (no coffee powder in steel mesh).

Repeat 2-3 times.

B. MAKE ESPRESSO COFFEE

1. Remove the tank cover by turning it in anti-clockwise. Pour appropriate water in water tank with
the carafe. Do not exceed the maximum capacity.

Note:

a. The carafe has the cup marks, the maximum tank capacity is equal to 4 cups marks water quantity.
The minimum tank capacity is equal to 2 cups marks water quantity.

b. Before pouring the water into the water tank, be sure the power cord is unplug from the power

OFF
outlet and the steam knob isinthe ® position.

2. Replace the tank cover in place by turning the cover in clockwise until it locks in position.

3. Put the steel mesh into funnel, add coffee powder to steel mesh with measuring spoon, a spoon
coffee powder can make about a cup of top-grade coffee. Then press the coffee powder tightly with
the tamper.

Note:

a. Select your desired coffee powder to make desired cups coffee, the steel mesh has 2 cups and 4
cups marks.

b. Please use designated coarse coffee powder, if you use fine coffee powder, there will be some
defected conditions.
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4. Make sure the tubers on the funnel align with the grooves in the appliance, then insert the funnel
into from the “INSERT” position, and you can fix the funnel into coffee maker firmly through turn it

anti-clockwise until it is locked in the “LOCK” position (see Fig. 1).

| INSERT LOCK O
Fig. 1

5. Place the carafe on the removable shelf.

6. Plug the power cord into the outlet. Turn the steam knob to e position, and the indicator is

illuminated, wait for about 2 minutes, there will be coffee flowing out.

*i%

go out and the coffee maker stops working, your coffee is ready now. Then remove the carafe and

7. After desired coffee has obtained, you should turn steam knob to position, the indicator

OFF
turn the steam control knob to ® position release the residual steam in the tank.

WARNING: Do not leave the coffee maker unattended during making the coffee, as you need operate
manually sometimes!

8. Before removing steel mesh or opening the tank cover, make sure the pressure in the tank shall be

OFF
released. The method is turn the steam knob to the ® position firstly, the steam in the tank will

eject from the frothing device. After pressure has released, and wait for the steel mesh cooling down,
you can remove the steel mesh or open the tank cover.

9. After finishing making the coffee, you can take the funnel out through turn clockwise, and then
pour the coffee residue out with the steel mesh pressed by press bar. Let them cool down completely,
then rinse under running water. (When assemble the steel mesh again, you shall turn over the press

bar to the original position).
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C. FROTHING MILK/ MAKE CAPPUCCINO

You get a cup of cappuccino when you top up a cup of espresso with frothing milk.

Method:

1. Prepare espresso first with container big enough according to the part “B. MAKE ESPRESSO
COFFEE".

2. Fill a jug with desired amount of milk for each cappuccino to be prepared, you are recommended to
use whole milk at refrigerator temperature (not hot!).

Note: In choosing the size of jug, it is recommend the diameter is not less than 70£5mm, and bear in
mind that the milk increases in volume, make sure the height of jug is enough.

(]
3. Turn the steam knob to the % position, the indicator will light up.

4. Insert the frothing device into the milk about two centimeters, after about 2 minutes, the steam
will come out from the frothing device. Froth milk in the way moving vessel round from up to down.
Note: Please don’t fill too much water (should be<200ml), otherwise the steam amount will be little,
and the water content in frothing milk will be too much.

o (g,

5. When the required purpose is reached, you can turn the steam control knob to position

0OFF
stop frothing. Then remove the jug and turn the steam control knob to ®  position release the

residual steam in the tank.

Note:

a. Clean steam outlet with wet sponge immediately after steam stops generating, but care not to
hurt!

b. You can only open the tank cover after you drain the water vapor and release the pressure.

6. Pour the frothed milk into the espresso prepared, now the cappuccino is ready. Sweeten to taste
and if desired, sprinkle the froth with a little cocoa powder.

Note: We recommend you allow the appliance to cool down before making coffee again. Otherwise
burnt odor may occur in your espresso coffee.

7. After turning the knob to coffee position or steam position, the unit will power off automatically
after 25 minutes.
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1. Cut off power source and let the coffee maker cool down completely before cleaning.

2. Clean housing of coffee maker with moisture-proof sponge often.

Note: Do not clean with alcohol or solvent cleanser. Never immerse the housing in water for
cleaning.

3. Detach the funnel through turn it clockwise, get rid of coffee residue inside, then you can clean
it with cleanser, but at last you must rinse with clear water.

4. Clean all the detachable attachments in the water and dry thoroughly.

CLEANING MINERAL DEPOSITS

1. To make sure your coffee maker operating efficiently, internal piping is cleanly and the peak

flavor of coffee, you should clean away the mineral deposits left every 2-3 months.

2. Fill the tank with water and descaler to the MAX level ( the scale of water and descaler is 4:1, the
detail refers to the instruction of descaler. Please use “household descaler”, you can use the citric
acid (obtainable from chemist’s or drug stores) instead of the descaler (the one hundred parts of
water and three parts of citric acid).

3. According to the program of make espresso coffee, put the funnel (no coffee powder in it) and
carafe (jug) in place. Brewing water per “B. MAKE ESPRESSO COFFEE”.

4. Turn the steam knob to é‘ position, the indicator will be illuminated, and make two cups

0FF
coffee (about 20z). Then turn the steam knobto ® position and wait for 5s.

]
5. Turn the steam knob to % position and make steam for 2min, then turn the steam knob to

OFF
® position to stop the unit immediately, make the descalers deposit in the unit at least 15

minutes.

6. Restart the unit and repeat the steps of 4-5 at least 3 times.

7. Then turning the steam knob to é‘ position to brew until no descaler is left.

8. Then brewing coffee (no coffee powder) with tap water in the MAX level, repeat the steps of 4-5
for 3 times (it is not necessary to wait for 15 minutes in step of 5), then brewing until no water is
left in the tank.

9. Repeat the step of 8 at least 3 times to make sure the piping is cleanly.
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Symptom

Cause

Corrections

Carafe leakage water or
water leaks out from lid of
carafe

The carafe is not located
properly

Let centreline of carafe aligns with
leakage opening of brew basket well.

The level of water in the tank
exceeds the scale of MAX

The water level in the tank should be
within the scale of MIN and MAX.

bottom of coffee maker.

The metal parts in the tank | The descaler is not | Use the descaler recommended by
have rust. recommended type. It may | manufacturer.

corrode the metal parts in

the tank.
Water leaks from the | There is much water in the | Please clean the drip tray.

drip tray.
The coffee  maker is | Please contact with the authorized
malfunction. service facility for repairing.

Water leaks out of outer
side of filter.

There is some coffee powder
on filter edge.

Get rid of them.

Acid (vinegar) taste exists
in Espresso coffee.

No clean after

cleaning mineral deposits.

correctly

Clean coffee maker per the content
in “before the first use” for several
times.

The coffee powder is stored
in a hot, wet place for a long

Please use fresh coffee powder, or
store unused coffee powder in a

time. The coffee powder | cool, dry place. After opening a
turns bad. package of coffee powder, reseal it
tightly and store it in a refrigerator
to maintain its freshness.
The coffee maker cannot | The power outlet is not | Plug the power cord into a wall
work any more. plugged well. outlet correctly, if the appliance still

does not work, please contact with
the authorized service facility for
repairing.

The steam cannot froth.

The steam ready indicator

(green indicator) is not

illuminated.

Only after the steam ready indicator
(green indicator) is iluminated, the
steam can be used to froth.

The container is too big or
the shape is not fit.

Use high and narrow cup.

You have used skimmed milk.

Use whole milk or half-skimmed
milk.

Do not take apart the appliance by yourself if the cause of failure is not found, you had

better contact certified serving center.
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Rated voltage
Rated frequency
Power

Pressure

Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

220-240 V
50Hz
800W
3.5 bar

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal center.

NS

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product

names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any

derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

.
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This product is in conformity with norms and standards of European Community. J

Importer: Network One Distribution

Marcel lancu Street, no 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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KADEMALLUUHA 3A ECMNPECO
Mogaen: HEM-350RD /
HEM-350WH

e KademalmHa 3a ecnpeco
e MouwHocT: 800 W
e Kanauwutet: 240 mn
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Bnarogapum Bu, ue nsbpaxre To3u npoayKr!

J

Mpedu 0da u3znonzeame mo3u yped npoyememe 6HUMAMENHO MO3U HAPBLYHUK C
UHCMPYKYuu u naseme 20 3a 6v0ewju cnpasKu.

To3M HapbYHWUK € MPOEKTUPaH, 3a Aa Bu MpesocTaBM BCUMUKM HEOOXOAMMU MHCTPYKUUU
OTHOCHO MHCTa/IMPaHETO, U3MO0/3BAHETO M MOALbPMKAHETO Ha ypeaa. Mpean UHCTannpaHe u
M3nos3BaHe Ha ypenda, C Len npasuaHa v 6esonacHa ynotpeba Ha ypega, Bu moamm pa
npoyeTeTe BHUMATE/IHO TO3U HAPBYHUK C MHCTPYKLIMM.

“ J

Il. CbAbPXAHUE HA BALLUUA NAKE J

> KademawmwuHa 3a ecnpeco

> HapbuHMK C UHCTPYKL MUK

n > CeptuduKar 3a rapaHumsa

NS
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Mpean M3nonsBaHe Ha efNekTpuUYeckus ypen TpAabBa fAa ce cnasgaT C/efHUTE OCHOBHU MpeanasHu
MepKMU:

1. NpoyeTeTe BCUUYKU UHCTPYKLMN.

2. Mpean ynotpeba, yBepeTe ce, Ye HAMPENKEHMETO Ha E/IeKTPUYECKUA KOHTAKT CbOTBETCTBA C
HOMWHANIHOTO HanpeXeHue oT TabesikaTa C TEXHUYECKUTE XapaKTEPUCTUKN.

3. To3n ypep e obopyaBaH CbC Wencen cbC 3aszemaBaHe. Monsa, ysepeTe ce, 4ye eNeKTPUYECKUAT
KOHTAKT OT BalleTo Kuauuie nma CboTBETCTBALLO 3a3eMABaHe.

4. 3a 3aWwmTa OT NoXKap, TOKOB yAap U HapaHsABaHe, He NOCTaBAlTe 3axXpaHBalma Kaben nau wencena
BbB BOAA UM APYTN TEYHOCTU.

5. U3KkntouBanTe ypesa OT M3TOYHMKA 3a 3aXpaHBaHe C e/IeKTPOeHeprus ToraBa, KoraTo He ce M3nos3Ba
W npeau nouuctBaHe. OcTaBeTe ypefa Aa M3CTUHE Npeam Aa usBaxgaTte uan gobasaTe akcecoapu
OT/KbM HEro, Uaun npeam Aa ro novymcreare.

6. He mn3non3BsaiTe OOMAKWHCKM ypea C NOBpeAeH 3axpaHBalw, Kaben wau wwencen uamM ako uma
HEeM3NpPaBHOCTK, e U3MYCHAT UM NOBPeAeH NO KaKbBTO M Aa e HAaUMH. 3aHeceTe ypeaa B Hain-61unskua
OTOPU3MpPaH CEPBM3 3a NPOBEPKU, PEMOHT UAN HACTPOIKN.

7. 13non3BaHeToO Ha aKcecoapw, KOWUTO He ce MpenopbyBaT OT NPOU3BOAMTENA, MOXE Aa MMa KaTo
pe3ynTaTt Bb3HMKBaHe Ha MOKap, TOKOB yAap WM HapaHABaHe Ha xopa.

8. MocTaseTe ypeaa BbpXy paBHa NOBbPXHOCT UM BbPXY Maca; He OCTaBANTe 3axpaHBalimAa Kaben ga
BMCUM Hag pbba Ha macaTa UM Ha KyXHEHCKUA NJOT.

9. YBepsaABaiiTe ce, Ye ropeLLaTa NoBbPXHOCT Ha ypeaa He KOHTaKTyBa CbC 3axp. Kaben.

10. He u3nonseaiite ypeaa B cpefa C BUCOKM TeMMepaTypu, CUAHWM MArHUTHU MONeTa UM BUCOKA
BNIAXKHOCT. 3a Aa NpefoTBpaTUTe NOBpeAuTe, He MOCTaBAWTe ypeda BbPXy ropeliy noBbpXHOCTH, B
61130CT 40 OMbH MK APYTU eNekTpuYeckn ypeau. CbLLo Taka, He NoCcTaBAWTe NpegMeTy BbpXy ypeaa.
11. 33 pa u3knouMTe ypeda OT 3axpaHBALLMA M3TOYHWK, M3BaZeTe Lerncena OT KOHTakTa. BuHarm
XBaHeTe wencena. H1Kora He gbpnaiTe Kabena.

12. He usnonsBaiiTe ypeaa 3a Len, pa3avyHa oT Ta3u, 3a KOATO e NPOEKTUPaH, U NOCTaBAlTe ro B cyxa
cpepa.

13. KoraTo ypeawsT € B eKcnioataumsa, e HeobxoamMm CTpor Haa3op. He ocTasainTe ypesa B pexxum Ha
rOTOBHOCT 3a Ab/ro Bpeme. He no3BosifABaiiTe Ha Aela WK Xopa C YBPEXAaHUA Aa U3N0A3BaT ypesa.
14. BHumaBaiiTe ga He ce onapwTe C ropeLlaTta napa.

15. HAKOM KOMMOHEHTU Ha ypena (TaBaTa 3a M3TUYaHe, TOPHUA Kanak, TpbbaTa 3a napa, HakpanHWKa
3a obpasyBaHe Ha MAHA) ca ropewy No Bpeme Ha paboTa; He r'M JOKOCBalTe AUPEKTHO C pPbKa.
M3non3BaiTe ApbiKKaTa Uan BbpTAWMA BYTOH.

16. NouuncTeTe ypena v U3BbPLIBalTE PefoBHO ONepaLunTe NO NOAAPDBIKKA, TaKa KAaKTO € YKasaHo B
pasgen ,MouyncTBaHe M NOAAPDBKKA“, 33 [Ja noayuuTe KavecTBeHO Kade UM pa ocurypute
AbnrocpoyHata pabota Ha ypesa.

17. AKo ypeabT HAMa Aa ce U3MO/J3Ba 33 AbJAr0O BPeMe, MbPBO MNOYMUCTETE BCUYKM MOABUNKHU
KOMMOHEHTH, CNef KOeTo M OCTaBeTe Aa U3CbXHAT Npean CbXpaHeHue.

18. He oTBapAaiTe CTpaHU4YHaTa BpaTa, 33 A3 MNPEMAXHETe KOMMOHEHTM U He npeKkbcBanTe
3axpaHBAHETO C e/IeKTPUYECKa eHeprus, AOKaTo ypeabT npasu Kade, 3aTonaA Boga WAM Npou3BexKaa
napa.

19. AKo ypeabT He GYHKLMOHMPA NPaBUIHO, MO NPEKbCHETE U3MO0A3BAHETO.

20. HuKora He “3non3BanTe nNpenapaT 3a MUEHEe UK ropella BoAa C Lea NoYMCTBAHe Ha MeXxaHM3Ma
3a npuroTeAHe Ha Kade, 33 Aa He ce NOBPeaAT HEFOBUTE KOMMNOHEHTU.

21. He ocTaBAaiTe KademalumHaTa ga PpyHKLMOHMpPa 6e3 Boaa.

22. He n3nonseaiTe ypeaa Ha OTKPUTO.

23. MNa3eTe Te3n NHCTPYKLUUK.
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IV. ONWUCAHUE HA PO,

Kanak Ha pe3sepBoapa

PoTaumoHeH byToH
MeTaneH dounTbLP

UHankaTop
PbKOxBaTKa

JleHTa 3a npecosaHe

Tpbba 3a napa

YcTpolicTBo 3a
obpasyBaHe Ha nAaHa

KanaK Ha KaHaTa

OpbxKa

KaHa

TaBa 3a n3TMYaHe
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TO3U YPEL E NPEAHA3HAYEH CAMO 3A JOMALLHA YNOTPEBA.

3a6eneXXKu No OTHOLIEeHUE Ha 3aXpaHBaLLUA Kaben

a) YpeanbT e obopyaBaH C KbC 3axpaHBaly, Kaben (uav c otaensuw, ce 3axpaHBaly Kaben), 3a ga ce
HamMasin pUCKa OT YCyKBaHe Ha AbAbr Kaben uan oT cbBaHe B Hero.

6) MoraT fa ce “3non3BaT OTAENAWM Ce 3aXpPaHBaLM Kabenm Uam AbAru yabaxutTenHu kabenum, Ho Te
TpabBa Aa ce U3non3BaT BHUMATENHO.

8) Mpw n3non3BaHe Ha OTAENALL Ce 3aXpaHBall, Kaben uau Ababr yabaxuteneH Kaben:

1) EnekTpuyYecKUTE XapaKTepPUCTUKM, 3aNnUCaHU BbPXY OTAENALLMA Ce Kaben Uan BbpXy YAbIKUTENHUA
Kaben, TpabBa Aa 6bAaT Hall-MasIko MAEHTUYHM C TE3M HA ypeaa.

2) AKo ypeabT e npeaBuAeH CbC 3a3emABaHe, YAb/MKUTENHUAT Kaben TpabsBa Aa e npeasuaeH C
NPOBOAHMK 3a 3a3emABaHe.

3) ObnrmAat kaben TpAabBa Aa ce pasnosara, Taka Ye 4a He NpeMuHaBa Haj MacaTa, 3a 43 He MOXKe 43
ce Abpna OT Aela M 3a Aa He ce CNbBaTe B Hero.

A. NbPBO U3NON3BAHE

1. U3BageTe ypeaa oT onakoBKaTa M NpoOBepeTe akcecoapuTe No CNMUCHbKA.

2. MoumncteTe BCUUKN NPEeMeCcTBaeMn KOMMOHEHTU CbIIACHO yKa3aHuATa oT pasgen "MOYUCTBAHE U
NOAAPBKKA". MoHTupaliTe akcecoapuTe.

3. ¥YBepeTe ce, Ye METANHUAT PUATBP € MOHTUPAH NO CbOTBETCTBALL HauyMH. ocTaBeTe KaHaTa BbPXY
npemectsaemara NnocraBKa.

4. BkaoyeTe ypeaa CbrNacHO MHCTPYKuuuTe oT pasgenu "bB" u "B" (6e3 Kade B meTanHusa ¢puntop).
MosTopeTe 2-3 NbTy.

Bb. NPUTOTBAHE HA KAPE ECPECO

1. U3BajeTe Kanaka Ha pesepBoapa 3a BOAA Ype3 3aBbpTBaHe B 06paTHa MOCOKA Ha YaCOBHUKOBUTE
CTpenku. HaneliTe Boja B pesepBoapa C NOMOLUTA HA KaHaTa. He HagsuwagaliTe MOCOYEHOTO
MaKCMMa/THO KOIMYECTBO.

3abenexka:

a. bpoAT Ha YawkuTe e oTbenasaH BbPXy KaHaTa, a MAKCMMaNHMAT KanauuTeT Ha pesepBoapa e 4
Yawun. MUHUMaNHMAT KanauuTeT Ha pe3epBoapa e 2 Yawu.

6. [peau fa HaneeTe BoZa B pe3epBoapa yBepeTe Ce, Ye LencenbT € U3BaZeH OT KOHTaKTa U ve
B6YyTOHBT 32 Mapa ce Hamupa B NO3nLUA ‘e’

2. MOHTUpaiTe Ha MACTO Kamaka Ha pe3epBoapa KaTo ro 3aBbpTUTE B MOCOKa Ha YaCOBHMKOBUTE
CTPENKMU.

3. NoctaBeTe meTanHUA GUATBP B MocTaBKkaTa 3a ¢unTbpa. C NOMOLWTA HA MepuTenHaTa JbXKULA
pobasete CMAAHOTO Kade B meTanHua GuATbp (egHa AbXKMLA CMAAHO Kade e focTaTbyHa 33 OKONO
edHa yalla Kade c Hai-0obpo Kavectso). MpecosaiTe Aobpe cMAAHOTO Kade.

3abenexka:

a. U3bepeTe KenaHoTo Kade M noctageTe ro B MeTanHuA ¢puntop. Toil e npeaBUAEH C MaPKUPOBKK 3a
2 1 4 yawwu.

6. W3nonseante eapo cmnsHo Kade. AKo u3nonssate GUHO CMAAHO Kade, ypeabT MOXKe fa He
paboTu NpaBuUIHO.
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4. YBeperTe ce, Ye LWMHNUTE OT NOCTaBKaTa 3a pMATbPa NaceaT B Hape3uTe Ha ypeaa, BKapaliTe
noctaBKaTa 3a puaTbpa B ypeaa ot no3mumsa "INSERT", cnea ToBa puKcupaiiTe A B ypena Kato A
3aBbpPTMTE B 06paTHa NMOCOKA Ha YaCOBHMKOBUTE CTPEJIKN A0 HEMHOTO PpUuKcupaHe B nosmums "LOCK"

(Buk durypa 1).

| INSERT LOCK O
dm;'. 1

5. MNocTaBeTe KaHaTa BbpXy NpemecTBaemarta nocTaBKa.

[ ]
6. Bkatoyete wiencena B KOHTaKTa. 3aBbprere 6yToHa 3a napa 40 NO3ULMA S , @ CBET/IMHHUAT

MHAMKATOP LWe ceeTHe. Cnea 0KOM0 2 MUHYTU Kad)ETO e 3anoyHe ga teve.

*i

CBET/IMHHUAT UHAMKATOP LLE U3racHe 1 Kad)EMaLLIMHaTa e cnpe ga pa6OTM. BaweTto Kad)e € roToso.

7. Cnes Kato nosyuute enaHoto Kade 3asbpTere 6yToHa 3a Mapa 4O MO3uLMA

OFF
B3emeTe KaHaTa 1 3aBbpTeTe 6yTOHa 3a napa Ao nosnumna ® , 3a Aa n3Begete oCtaHanaTa napa.

MPEAYNPEXAEHWUE: He ocTaBsaiiTe KademalumnHaTa 6e3 HabnwogeHne Nno Bpeme Ha MPUroTBsHE Ha
Kade, 3aLL0TO NOHAKOra MOXe Aa e He0H6X04MMO PbYHO 3a4eiNcTBaHe.
8. Mpean u3BaxpaHe Ha ¢MNTbpa WAKM OTBapAHE HA KamnakKa Ha pe3epBoapa, yBepeTe ce, 4e

HaNAraHeTo OT pe3epBoOapa e OCBO60,£I,EHO. ToBa ce n3BbpLIBA Ype3 3aBbPTBAHE HA 6yTOHa 3a nNapa go

OFF
nosuumMa @ | KaTo napaTta OT pe3epBoapa Ce M3BEXAA 4Ypes YCTPOMCTBOTO 3a 0bpasyBaHe Ha

naHa. Cnen oceoboAaBaHe Ha HaNAraHETO M34YaKalTe MeTanHUAT GUATLP Aa M3CTUHE, C/ed ToBa
MoKeTe Aa u3BagmTe GUATbPA UM Aa OTBOPUTE Kanaka Ha pesepBoapa.

9. Cnep, KaTo CTe MPUKAOYMAN NPUTOTBAHETO Ha Kade MoXKeTe Aa M3BagmMTe NocTaska 3a ¢uATbPa
ypes 3aBbpTBaHe B NOCOKA Ha YaCOBHMKOBUTE CTPEJIKM, CNej, TOBa MOXKeTe Aa OTCTPaHWTe ocTaTbuuTe
oT Kade OT MeTanHMAa GUANTLP KaTO M3MOA3BaTE YCTPOWMCTBOTO 3a MpuTMCKaHe. OcTaserte
KOMMOHEHTUTE A3 M3CTMHAT, cned ToBa U3MNaKHEeTe MM ¢ BogHa cTpya. (Cnel Kato MoHTUpaTe OTHOBO

MeTanHuUA GUATBLP, BbPHETE YCTPOMNCTBOTO 33 NPUTUCKAHE B MbPBOHaYaaHaTa NoO3MLMA).
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B. PASMEHBAHE HA M/IAKO/NPUTOTBAHE HA KANYYUHO

MoxeTe fa nonyymTe YallKa Kany4ymHO C MJeYHa nNAaHa oTrope.

HauunH Ha npuroTeaHe:

1. MpuroTeeTe NbPBO eAHO Kade ecnpeco cnepBaiku MHCTpyKumnTe ot pasgen "b. MPUTOTBAHE HA
KADE ECMPECO".

2. MNocTtaseTe B e4Ha KaHa XeNaHoTO KOMYECTBO MAKO 3a BCAKA Yalla Kany4ynmHO, KOATO XenaeTe Aa
npurotsute. [penopbuyBame Bu pga w3nons3sate MbJAHOMAC/IEHO MPACHO MAKO, OX/JALEHO B
XNaAUNMHUK (He ropeluo!).

3abenexka: MNpenopbyBame Bu ga n3bepete eaHa KaHa, YUMTO AMaMETBP A3 He e No-Maabk oT 70+ 5
MM. 3anomHeTe dakTa, Ye 06eMbT Ha MNAKOTO LLe Ce YBENNUYM U YBEPETE Ce, Ye U3M0/3BaTe KaHa CbC
CbOTBETCTBALLLA BUCOYMHA.

i

3. 3aBbpTeTe 6yTOHa 3a Napa A0 No3uumA , @ UHANKATOPLT Lie CBETHE.

4. MocTaBeTe yCTPOMCTBOTO 3a o6pasyBaHe Ha MAHA BbTPE B MAAKOTO OKoso 2 cm. Cieq okono 2
MMWHYTV NapaTa We 3anoyHe Aa M3113a OT YCTPOMCTBOTO 3a 06pa3sysaHe Ha naHa. O6pa3sysaiTe naHa B
MJ/IAIKOTO Ypes 3aBbpTBaHE M NPeMecTBaHe Harope 1 HaJo/y Ha KaHarTa.

3abenexka: He cnaraitte npekaneHo MHOro Boga (mpenopbysBame KosuyectBo oT <200 mn). B
NPOTUBEH CAyYail KOJIMYECTBOTO Mapa Lie 6bAe MasKo, a KOAMYECTBOTO BOAA B PA3NEHEHOTO MASAKO
we 6bae TBbPAE ronAMo.

ofg,

5. Cnep Kato cTe NPUKAOYUAK, 3aBbpTeTe 6YTOHa 3a Napa A0 no3nuua , 3@ Aa cnpete

OFF
06pa3yBaHeTo Ha nAHa. B3emeTe KaHaTa W 3aBbpTeTe 6YTOHa 3a nNapa 40 no3uumnAa * , 3a [da

u3BeZeTe ocTaHanaTa napa.
3abenexka:

a. BepgHara cnen npuKkaouBaHe Ha NPOM3BEXAAHETO Ha Mapa, uM3bbpleTe Ato3aTa Ha TpbbaTta 3a
napa c BnaxHa rob6a, Ho BHMMaBaWTe ga He ce onapuTe!

6. Moxeme O0a omeopume Kanaka HaA cb0a camo csaed usmoyeaHe HA eo0Hama napd u
oceoboxoasaHe Ha Hans2aHeMo.

6. Haneite mneyHaTa nsHa BbpXy NpurotTBeHoTo Kade ecnpeco. KanyuymHoTo e rotoso! Moacnagete ro
Ha BKYC 1, aKO »enaeTe, NOCTaBeTe BbpPXy NAHaTa Masko Kakao Ha nyapa.

3abenexka: MNpenopbyBame Bu ga octaBuTe ypeaa Aa U3CTUHE Npeau Aa NPUroTBMTe OTHOBO Kade. B
NPOTMBEH CNyYall BaweTto Kade MoxKe 4a MMa MUPKUC Ha U3FOPAO.

7. 25 muHymu cned 3aebpmaHe Ha 6ymoHa 6 nosoxceHue 3a Kadgpe uau napa, ypedvm we ce

U3KAI04YU aemomMamu4Ho.
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1. Mpeam noyncTBaHe NpPeKbCHeTe 3aXPaHBaHETO M OCTaBeTe KapemalunHaTa Aa U3CTUHE.

2. N3bbpcBaiiTe YecTo Kopnyca Ha KademalumHaTa 3a ecnpeco ¢ Biaroyctoiumnea roba.

3abenexka: He nouncrteaite ypega cbC CNMPT UAK pasTBOpUTENN. He nocTasaiiTe ypeaa BbB BOAa,
3a Aja ro nouyucruTe.

3. PasBuiiTe noctaBka 3a ¢MATbPA 4Ype3s 3aBbPTBAHE B MOCOKA Ha YAaCOBHWUKOBWUTE CTPESKU M
enMMUHUpaiTe ocTaTbLmMTe OT Kade oTBbTpe. MouncTeTe A ¢ NpenapaT 3a MUEHe U U3MNIaKHeTe A ¢
yncTa BoAa.

4. MNMouncTeTe ¢ BoAa BCUYKM NpeMecTBaeMM KOMMNOHEHTM 1 U3bbpLieTe rv gobpe.

OTCTPAHABAHE HA MUHEPA/IHM OT/IATAHUA

1. 3a ga ce yeepwuTe, Ye Bawara KadpemawmHa GyHKUMOHMPA edPUKACHO, Ye BbTpeLllHaTa cucTema ot
TPbbM € uYMcTa M Ye apomaTbT Ha Kadeto e oTanyHO, TpABBa 43 MOYMCTBATE MUHEPAHUTE

OoT/1IaraHmA eamH NbT Ha 2-3 meceua.

2. HanbnHeTe pesepBoapa C BOAa W NpenapaTt NpPoTUB BapoBMK 0 HMBO "MAX" (CboTHOWEHMETO
Ha cmecTa e 4 yacTu BoZa Kbm 1 yacT npenapar). 3a noseye NOAPOBGHOCTU BUKTE CbOTBETHUTE
MHCTPYKUMK 3a ynoTpeba Ha npenapaTta NpoTvB BapoBMK. Mons, n3nonsgaiiTe npenapaT NpoTus
BAapOBMK 3a AoMallHa ynoTtpeba. Bmecto npenapata NPOTMB BapOBMK MOMeTe Aa WM3Nos3BaTte
JIMMOHEHA KMCENIMHa, 3aKyrneHa oT anTekaTa (100 YacTv BoAa KbM 3 4acTU IMMOHEHa KUCeNnHa).

3. CbLUo KaTo Npu NpoLieca Ha NpUroTesiHe Ha Kade ecnpeco nocTaBeTe NocTasBKa 3a punTbpa (6e3
Kade) 1 KaHaTa Ha TexHWUTe mecTa. OcTaBeTe ypeaa Aa GyHKLMOHMpPA Camo C BOAa CbINIacHO pasgen
"6. NPUTOTBAHE HA KADE ECNPECO".

4. 3aBbpTeTe 6YyTOHA 33 Napa 40 NO3ULMA e (MHAMKATOPBT LWe cBeTHe) U ocTaBeTe ypeaa Aa

n3Bede KOAMYECTBO BOAA KOJIKOTO 3a ABse vawm (okono 60 mn). Cnen ToBa 3aBbpreTe 6yToHa 3a

0FF
napa 4o nosvuma ® U KM34akaiTe 5 cekyHaMm.

(]
5. 3aBbpTeTe 6yTOHa 40 NO3MUUA % M octaseTe ypeaa ga obpasysa napa no speme Ha 2

OFF
MWHYTU, Cnhen TOBa 3aBbpTeTe 6YTOHa 3a napa 40 nosuvyuAa L , 3@ Aa U3KIK4YUTEe BeHara

ypeaa. Octasete npenaparta NpoOTUB BapOBWK Aa A4EMCTBA HAN-MaNKo 15 MUHYTK.

6. BKk/toueTe OTHOBO ypesa v NOBTOpPETe CTbIMKK 4-5 Hali-ManKko 3 NbTy.

7. Cnepn ToBa 3aBbpTeTe 6yTOHA 3a Napa 40 No3vuus be M ocTaBeTe ypeaa 4a u3seae LAA0TO

KO/IMYecTBO Npenapat NpoTUB BapOoBUK.
8. BkntouyeTe eanH UMKbA Ha QYHKUMOHMPAHe Ha ypeaa (6e3 Kade) c Boga OT Yewmarta 40 HUBO
"MAX", noBTopeTte CTbMnKKU 4-5 Tpu NbT (He e HeobxoaAMMOo Aa YakaTe 15 MUHYTM Npu cTbhKa 5),
cnep ToBa ocTaBeTe ypeda Aa GyHKUMOHMpPA A0 M3MNOoA3BaHe Ha LAnaTa BoAa OT pe3epBoapa.

9. MoBToOpeTe CTbMKa 8 Hali-masiko 3 MbTH, 3a [a Ce YBepuTe, Ye cucTemaTta oT TpbbU e Ymncta.
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MNpo6nemun

MpuunHa

PeweHun

Teye BOAa OT KaHaTa WU
NMoKpan HelHMA Kanak.

KaHaTa He e nosuuMoHupaHa
npasu/Ho.

Mo3numoHMpaiiTe KaHaTta no
CbOTBETCTBALL, HaYMH.

Konunuecrtsoto Boga ot
pe3epBoapa HaJBuLWaBa
HusBoTo "MAX".

KonunyectsoTto Boga oT pesepBoapa
TpsbBa ga 6bae mexay HueaTta "MIN"
n "MAX".

Bbpxy MeTasiHuTe
KOMMNOHEeHTU Ha
pesepBoapa uMma ciean oT
pbXKAaa.

MpenapaTsT NPOTMB BapOBMK

He e TOo3M, KOolTo ce
npenopbyBa. ToBa MoOXe Aa
obpasysa KOpo3usa Ha
MeTaNHUTE KOMMOHEHTU Ha
pesepBoapa.

M3nonsBaiiTe npenapar NpoTMB
BAapOBMK, KOMTO Ce NpenopbyBa OT
npoussoauTens.

Teye BOAAa OT A0O/HaTa
CTpaHa Ha KademalumHarTa.

Mma mHoro Boga B TaBaTa 3a
N3TUYaHEe.

Monsa usnpasHeTte TaBaTa 3a
n3Tn4vaHe.

KademawmnHata He paboTu.

Mons cBbpyKeTe ce C oTopu3npaH
CepBu3 C ornes, oTCTpaHABaHe Ha
nospeaara.

Teye BOAA OT BbHLWHATA
CTpaHa Ha dpuntbpa.

Mo Kpauwara Ha punTbpa nma
CMNIAIHO Kade.

OTCcTpaHeTe CMAAHOTO Kade oT
KpauwaTta Ha puntbpa.

KadeTto nma Kucen Bryc.

He cTe wu3nnakHanu pobpe
ypepa cnep nouyuctBaHe Ha
MUHEpasHUTE OTAaraHus.

MouuncTeTe ypeaa HAKOKO MbTU
cnepnBaikv UHCTPYKLMUTE OT pasgen
"Mpean nbpeata ynotpeba".

CmnaHoTO Kade e
CbXPaHABAaHO HAa TOMJIO WU
BNAXXHO MACTO 33 Abablr
nepuog, ot Bpeme. Kadeto ce
e pasBanuno.

M3nonsBaiTe NPACHO CMIAHO Kade
WK CKNagupaiTe KadeTo Ha xnagHo m
cyxo macto. Ciea oTBapsAHe Ha nakeT
CbC CMNAHO Kade, 3anevyaTtainTe ro
OTHOBO U CbXpaHABaWTe ro B
XNaAnNHKK, 3a A4a ce nogabpika
HeroBaTa CBE}KecCT.

KademawmnHata
paboTu.

Beye He

LLlencenbt He e cBbp3aH Mo
CbOTBETCTBALL, HAYMH.

MocTaBeTe NpasuaHO Lerncena B
KOHTaKTa. AKO ypeabT NpoAb/ixKaBa Aa
He paboTu, cBbpPKETE Ce C
OTOpU3MNpPaH CEPBU3 C Ornes,
OTCTpaHABaHEe Ha noBpeaaTa.

MapaTta He obpasysa NsHa.

CBETAUHHMAT UHOUKATOP 3a
napa (3eneHvaT wnHOuKaTop)
He cBeTBa.

MapaTa moxke ga obpasyBa nNaHa camo
cnep, cBeTBaHEe Ha CBETIMHHUA
MHAMKATOP (3eneHna nHamKaTop).

YawaTa e TBbpAe ronsma uam
HeliHaTa  dopma He e
noAaxogAua.

M3nonseaiTe BUCOKN U TECHM YaLLMU.

M3nonseanu cte ob6esmacneHo
NPACHO M/IAKO.

M3non3Barite NbAHOMACAEHO MU
I'IOI1Y-O6€3M3C}1€HO NPACHO MNAKO.

He aemoHTMpaiiTe ypega, B cayyaii Ye He OTKPMETe NpUUYMHATA 32 HeUM3NpaBHOCTTA. B Tasu
cuTyauuma Bu npenopbuBame Aa ce CBbpiKeETe C OTOPU3MPAH CEPBU3.
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A VI
HomuHanHo HanpekeHue 220-240V
HomwuHanHa yectorta 50Hz
MouwHocT 800W
HansaraHe 3,5 6apa

—
WN3xBbpAAHE HA OTNAAbLMTE MO HAaYMH, OTTOBOPEH 3a OKO/IHATa cpefa
Mo:KeTe ga nomorHeTe 3a ona3BaHeTo Ha OKo/HaTa cpeaa!
Mons cnasBaiiTe mecTHUTe pa3nopenbu: Mpeaaiite HedyHKLMOHMPALLOTO eNekTpuyecko obopyasaHe
Ha LeHTbpP 3a cbbupaHe Ha OTNaAbLM OT eNeKTpuyecko obopyaBaHe.
N

HEINNER e peructpupaHa mapKa Ha KomnaHuaTa Network One Distribution SRL. OctaHanute
TbProBCKM MAapKM M HaMMEHOBaHMATA Ha MPOAYKTUTE Ca TbPrOBCKM MApPKU WAWU PerncTpupaHu

TbProBCKM MapKMN Ha CbOTBETHUTE UM NPUTEXKATENN.

HuTO egHa yacT oT cneundurKaummTe He MoXKe A3 bbae Bb3MPOM3BEKAAHA MOJ KaKBaTo U Aa e
dopma wam cpeactso, WAM M3NOA3BaHa 3a MNOJyYaBaHe Ha MPOM3BOAHWM KaTo MNpPeBoaM,
TpaHchopmauum man apgantaummn, 6e3 npeaBapuUTENHOTO Cbriacue Ha Komnanumata NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuyku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

N

q3

To3n NpoOAYKT e MPOEKTUPaH M Npov3BedeH B CbOTBETCTBME CbC CTAaHAAPTUTE M HOPMUTE Ha
EBponelickaTa obLwHOCT.

BHocuTen: Network One Distribution
yn. Mapuen AHkKy Ne 3-5, bykypeLy, PymbHua

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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ESZPRESSZO KAVEFOz0
Modell: HEM-350RD /
HEM-350WH

e Eszpresszo kavéf6zo
e Teljesitmény: 800W
e Urtartalom: 240 ml
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Ko6szonjiik, hogy ezt a terméket valasztotta!

B -,

A késziilék haszndlata el6tt olvassa el figyelmesen a haszndlati kézikényvet, és érizze meg

7 s

késobbi tanulmdnyozdsra.

A leirds célja, hogy megadja az 6sszes sziikséges utasitast a gép telepitésére, hasznalatara és

karbantartasara. A késziilék helyes és biztonsagos hasznalata érdekében, kérjik, olvassa el a
hasznalati dtmutatét, a gép hasznalata el6tt.

< J

Il. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA J

> Eszpresszo kavéf6zo
» Hasznalati Gtmutaté

B » Joétdllasi bizonylat

NS
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Az elektromos készllék hasznalata el6tt be kell tartania az aldbbi alap évintézkedéseket:

1. Olvasson el minden utasitast.

2. Haszndlat elétt ellendrizze, hogy az On halézata megfelel-e a mlszaki adatokat tartalmazé lemezen
feltiintetett fesziltségnek.

3. Ez a készulék egy foldeléses dugasszal van ellatva. Kérjuk, gy6z6djon meg, hogy a lakasaban levd
csatlakozodaljzat a megfelels foldeléssel van ellatva.

4. A tlzveszély, az aramités és a testi sériilés elleni védelem érdekében a tapvezetéket vagy a
csatlakozét ne helyezze vizbe vagy mas folyadékba.

5. Amennyiben nem haszndljak vagy annak tisztitasa esetén, a berendezés csatlakoztatdjat tavolitsa el
a villamos haldézatbol. Az alkotoelemek eltavolitasa, visszahelyezése vagy tisztitasa el6tt hagyja a
késziléket kihdlni.

6. Ne hasznaljon olyan haztartasi készilékeket, melyeknek kabele vagy dugasza sérilt, vagy amelyet
leejtettek vagy barmely mas moédon meghibdsodott. llyen esetekben forduljon a legkozelebbi
szervizhez javitdsok és beallitdsok céljabdl.

7. A gyartd altal nem ajanlott kiegésziték hasznalata tlizesethez, aramitéshez vagy személyi
sérililésekhez vezethet.

8. Helyezze a késziiléket sima felliletre vagy asztalra; vigyazzon, hogy a vezeték ne légjon az asztal vagy
a munkalap szélén.

9. Ellendrizze, hogy a készilék felheviilt felilete nem ér hozza a vezetékhez.

10. Ne haszndlja a készliléket magas h6mérsékletli kdrnyezetben, er6s magneses térben vagy magas
paratartalom esetén. A meghibdsodasok elkeriilése érdekében ne tegye a késziiléket forrd feliiletre,
tlizhely kdzelébe vagy mas elektromos késziilékek mellé. Ugyszintén, ne tegyen semmit a késziilék
folé.

11. A készilék aramtalanitdsa céljabdl huzza ki a dugaszt a csatlakozodaljzatbdl. Mindig huzza a
dugaszt. Soha ne huzza a kabelt.

12. Ne haszndlja a késziiléket a gyartasi céltdl eltérs céllal, és helyezze szaraz kérnyezetbe.

13. A mikodtetés idGtartama alatt forditson kell§ figyelmet a késziilékre. Ne hagyja hosszu ideig
készenléti allapotban a késziiléket. Ne engedélyezze a készilék hasznalatat gyerekek vagy fogyatékkal
él6 személyek szamara.

14. Figyeljen arra, hogy ne forrazza le magat a forré gézzel.

15. A készllék bizonyos tartozékai (csepptalca, fels6 kupak, g6ztoml, habositd fej) hasznalat kozben
felforrésodhatnak; ne érintse meg ezeket kézzel. Haszndlja a fogantyut vagy a forgathatdé gombot.

16. A minGségi kavé és a késziilék hosszui élettartamanak biztositdsa érdekében végezze el
rendszeresen a tisztitdsi és karbantartdsi m(iveleteket a ,Tisztitds és karbantartas” fejezetben
leirtaknak megfelelGen.

17. Amennyiben hosszabb ideig nem kivanja hasznalni a készlléket, el@szor tisztitsa meg az
eltavolithaté tartozékokat, majd tarolas el6tt hagyja azokat megszaradni.

18. Amikor a késziilék kavét készit, vizet melegit vagy g6zt allit eld, a tartozékok kivétele érdekében ne
nyissa ki az oldalsd ajtét és ne szakitsa meg az dramellatast.

19. Ha a készllék nem m(ikodik megfelel6 mddon, kérjiik, szakitsa meg a hasznalatat.

20. A késziilék alkatrészeinek védelme érdekében soha ne haszniljon forré vizet vagy mosogatdszert a
kavéf6z6 részek tisztitasahoz.

21. Ne hagyja az eszpresszo kdvéf6z6t viz nélkil mikodni.

22. Ne hasznalja a készliléket a szabadban.

23. Orizze meg ezt a hasznélati Gtmutatét.
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IV. A TERMEK LEIRASA J

Tartaly kupak
. o Forgathaté gomb
Fém sz(rd6
o Kijelz6
Szlirétarto

Préseld kar

G6ztomld

Habosité berendezés

Edény fedele

Fogantyu

Edény

Csepptilca
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EZ A KESZULEK KIZAROLAG HAZTARTASI HASZNALATRA KESZULT.

A tapkabelre vonatkozé megjegyzések

a) A berendezést rovid tapkabellel szerelték fel (vagy eltavolithatd csatlakozé kabellel), abbdl a célbdl,
hogy a kabel 6sszebogozddasat megeldzzEk, illetve a megbotlas elkeriilése céljabal .

b) Hasznalhatdk eltavolithatd vagy hosszabbitohoz csatlakoztatott tapkabelek is, de ezek hasznalatakor
sem lankadhat a felhasznalé figyelme.

c) eltavolithatd vagy hosszabbitdhoz csatlakoztatott tapkabelek esetén Iényeges, hogy

1) Az eltdvolithatd vagy hosszabbitohoz csatlakoztatott tdpkabeleken feltiintetett muszaki
tulajdonsagok a berendezés elGirasainak megfeleléek kell legyenek;

2) A hosszabbité huzalt foldeléses vezetékkel lassa el a készulék foldelése esetén.

3) A hosszu kabeleknek nem szabad az asztallap felett athaladni, hogy a gyerekek ne huzhassak le a

berendezést, valamint ne lehessen megbotlani benne.

A. ELSO HASZNALAT

1. Vegye ki a készlléket a csomagolasbdl és ellenérizze a tartozékokat a lista szerint.

2. Minden eltdvolithatd tartozékot tisztitson meg a "TISZTITAS ES KARBANTARTAS" fejezetben leirt
maodon. Szerelje fel a tartozékokat.

3. Gy6z8djon meg, hogy a fém sz(ir6 megfelel6en fel van szerelve. Helyezze az edényt az
eltavolithatd csészetartora.

4. A késziléket Uzemelje be a ,,B” és ,C” fejezetben leirtak szerint (kdvé nélkil) Ismételje meg a
mveletet 2-3 alkalommal.

B. ESZPRESSZO KAVE KESZITESE

1. Nyissa ki a viztartdly fedGjét az déramutatd jardsdval ellenkez6 iranyu elforgatdssal. Az edény
segitségével toltson vizet a tartalyba. Ne lépje tul a jelzett maximalis szintet.

Megjegyzés:

a. A csészék szama meg van jellve ez edényen, a tartaly maximalis kapacitasa 4 csésze. A tartaly
minimalis kapacitasa 2 csésze.

b. A viz betoltése elStt gy6z6djon meg réla, hogy a dugasz ki van hlzva a csatlakozdaljzatbdl és a
gbzgomb az o pozicidban van.

2. Helyezze vissza a viztartaly fed6jét az dramutatd jarasaval megegyez6 irdnyu forgatassal.

3. Helyezze be a fém sz(ir6t a szlirGtartdba. A méréGkanal segitségével tegyen 6rolt kavét a fém szlirGbe
(egy mér6kanalnyi kavé elégséges egy csésze kivald minGségli kavé elballitasahoz). JoI nyomkodja be
az 6rolt kavét.

Megjegyzés:

a. Valassza ki az 6nnek tetsz6 kavét és helyezze a fém sz(ir6be. Ez el van latva jelzésekkel 2 csészéhez
és 4 csészéhez.

b. Hasznaljon durvara 6rolt kdvét. Finomra 6rolt kdvé hasznalatakor el6fordulhat, hogy a késziilék nem

m(ikodik megfeleléen.
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4. Gy6z6djon meg réla, hogy a szlrétarto kitiremkedései beletalaltak-e a késziiléken talalhato
bordazatba, a szlirGtartot csatlakoztassa a késziiléktesthez az ,,INSERT” pozicidbdl indulva az
Oramutato jarasdaval ellentétes irdanyu elforgatassal, amig rogzil a ,,LOCK” pozicional (lasd az 1. szamu
abrat).

| INSERT LOCK O

1. abra

5. Helyezze az edényt az eltavolithato csészetartoéra.

6. Csatlakoztassa a gépet az dramforrashoz A g6ézgombot forgassa el a e pozicidba, ekkor a

fényjelz6 bekapcsol. Hozzavet6legesen 2 perc mulva a kavé elkezd folyni.

°i

eszpresszd kavéf6z6 miikodése megall. Az On kavéja készen all. Vegye el a csészét és forgassa el a

7. Miutan elkészilt a kavé, forgassa el a gombot a pozicidba. A fényjelz6 kialszik, az

OFF
gbzgombotaz ®  pozicidba a maradék nyomas eltavolitasa érdekében.

FIGYELMEZTETES: Ne hagyja feliigyelet nélkiil a m(ikddé kavéféz6t, mert néha sziikséges lehet a kézi
beavatkozas.

8. A sz(ir§ eltavolitasa vagy a viztartdly fedGjének felnyitasa el6tt gy6z6djon meg, hogy a tartalyban

OFF
mar nincs nyomds. Ezt ugy érhetjik el, ha a gézgombot elforgatjuk az ®  pozicidba, igy a

tartalyban levé nyomas a habosité berendezésen keresztiil tdvozik. Miutan a nyomast eltavolitottuk,
varjunk amig a fém sz(ir6 leh(il , majd kivehet6 a sz(ir6 vagy kinyithaté a viztartaly.

9. Ha elkészilt a kavé, a szlr6tartot eltavolithatja az dramutatd jardsaval megegyezé irdnyu elforgatas
altal, ezt kovet6en eltavolithatja a kdvémaradékokat a fém sz(ir6bdl a préseld tartozék segitségével.
Hagyja a tartozékokat lehdlni, majd Oblitse le Gket vizsugar alatt. (Amikor visszahelyezi a fém sz(irét, a

présels tartozékot huzza vissza eredeti pozicidjaba.)
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C. A TEJ HABOSITASA/KAPUCSINO KESZITESE

Készithet egy csésze kapucsinét tejhab feltéttel.

Elkészités madja:

1. El6bb készitsen egy eszpresszé kavét, kovetve a ,,B. ESZPERSSZO KAVE KESZITESE” fejezet utasitasait.
2. Egy csészébe annyi tejet toltson, amennyit szeretne felhasznalni egy kapucsind készitéséhez. Azt
ajanljuk, hogy hasznaljon teljes tejet (ne sovany tejet), melyet hiit&szekrényben hiitott (ne legyen
semmiképpen se forrg!).

Megjegyzés: Azt ajanljuk, hogy olyan csészét vdlasszon, amelynek atmérgje kisebb mint 705 mm.
Gondolja at, hogy a tej (irtartalma néni fog és gy6z6djon meg réla, hogy megfelel§ magassagu csészét

hasznal.
o

4. A habosito berendezést tegye bele a tejbe hozzavetSlegesen 2 cm-t. HozzavetGlegesen 2 perc mulva

3. A g6zgombot forgassa el a pozicidba, ekkor a fényjelzd kigyul.

a habositd berendezésbél g6z fog kijonni. Habositsa a tejet a csésze elforgatasaval és fentrdl lefelé
valé elmozgatdasaval.

Ne hasznaljon tul sok vizet (javasolt mennyiség: <200 ml). Ellenkezé esetben eléfordulhat, hogy kevés
g6z keletkezik és a tejhabban tul sok lesz a viz.

*ig,

5. Ha végzett, forgassa el a habosité gombjat a pozicidba, igy leall a habositds. Vegye el a

OFF
csészét és forgassa el a gézgombotaz ®  pozicidba a maradék nyomas eltavolitasa érdekében.

Megjegyzés:

a. A habositds befejezését kévetGen egy nedves szivaccsal torolje at a gézfuvoka szordfejet, de
vigyazzon arra, hogy ne forrazza le magat!

b. Az edény fedelét csak azt kdvetben nyissa ki, hogy a vizg6z elpdrolgott és a nyomads lecsékkent.

6. A habositott tejet toltse ra az elkészitett eszpresszé kavéra. A kapucsiné készen van! izlés szerint
édesitse és, ha 6hajtja, hintsen a hab tetejére kevés kakaodport.

Megjegyzés: Azt ajanljuk, hogy hagyja a készuléket lehdlni miel6tt ismét hozzalat a kavékészitéshez.
Ellenkez6 esetben az elkésziilt kavénak égett szagja lehet.

7. A gomb kdvé vagy g6z poziciéba torténé elfogatdsa utdn 25 perccel a késziilék automatikusan

kikapcsol.
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1. Tisztitas el6tt szakitsa meg a készlilék dramellatasat és hagyja az eszpresszo kavéféz6t kihdini.

2. Torolje le rendszeresen az eszpresszo kavéfézé burkolatat egy nedves szivaccsal.

Megjegyzés: Ne tisztitsa a késziiléket alkohollal vagy olddszerekkel. A késziiléket ne tegye bele
vizbe tisztitaskor.

3. A szlirGtartdét az oramutatd jarasaval megegyezd elforgatdssal nyissa ki és tavolitsa el a
kavémaradékokat a belsejébdl. Tisztitsa meg mosogatdszerrel és blitse le tiszta vizzel.

4. Minden eltavolithatd tartozékot tisztitson meg vizzel és jél tordlje meg Sket.

AZ ASVANYI LERAKODASOK ELTAVOLITASA

1. A presszdgép hatékony mikodése érdekében, a belsé cs6rendszer tisztan tartasaért, és hogy a

kavé kivalé aromaju legyen, 2-3 havonta el kell tavolitani az asvanyi lerakddasokat.

2. A viztartalyt toltse fel a MAX jelzésig vizzel és vizk6oldo szerrel (1 rész vizk6oldéhoz adjon hozza
4 rész vizet). A részletekért olvassa el a vizk6oldd haszndlati Utmutatojat. Kérjik, hasznaljon
haztartasi vizkGoldd szert. A vizk6oldd helyett hasznalhat gydgyszertarakban kaphatd citromsavat
(ez esetben a higitasi arany: szaz rész vizhez harom rész citromsav).

3. Ugyanlgy mint az eszpresszd kavé készitése sordn, tegye a helyére a sz(irGt (kavé nélkil) a
helyére, illetve a csészét vagy az edényt is a helyére. Hagyja a késziiléket mikodni csak vizzel,
kovetve a ,,B. ESZPERSSZO KAVE KESZITESE” fejezet utasitasait.

4. Forgassa el a g6zgombot a e poziciéra (a fényjelzé fel fog gyulni) és hagyja a késziiléket,

OFF
hogy folyjon le két csésze viz (hozzavet6legesen 60 ml). Forgassa el a g6zgombot az ® pozicidra

és varjon 5 masodpercet.

]
5. Forgassa el a g6zgombot a ‘@ pozicidra és hagyja a készliléket hozzavetSlegesen 2 percig,

OFF
hogy g6zt termeljen, majd allitsa a g6zgombot az  ® pozicidra, igy azonnal leall a készilék. Hagyja

a vizk6oldot, hogy legkevesebb 15 percig kifejthesse hatasat.

6. Inditsa Ujra a késziiléket és ismételje meg a 4-5 pontokban leirt Iépéseket legalabb 3 alkalommal.

7. Majd forgassa el a g6zgombot a e pozicidra és hagyja a késziiléket, hogy teljesen kiliritse

magabdl a vizkGoldds oldatot.

8. Inditsa el a késziléket (kavé nélkil) a MAX jelzésig feltoltve csapvizzel, ismételje meg a 4-5
pontokban leirt [épéseket tovabbi 3 alkalommal (most mar nem sziikséges, hogy varjon 15 percet,
azaz kiugorhatja az 5. pontot), majd hagyja a késziiléket miikodésben, amig a viztartalybdl teljesen
kifogy a viz.

9. A 8. pontban leirt |épést ismételje meg legkevesebb 3 alkalommal, igy érheti el, hogy a késziilék

csovezetének belseje tiszta legyen.
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Probléma

Ok

Megoldasok

Az edénybdl vagy annak
fedGje mellél viz folyik ki.

Az edény nincs jol elhelyezve.

Tegye az edényt a helyére.

A viztartalyban levé viz
meghaladja a MAX szintjelz6
szintjét.

A tartalyban levé viz szintje a MIN és
MAX szintjelz6k kozt kell legyen.

fémrészein
jelentek

A viztartaly
rozsdanyomok
meg.

A hasznadlt vizk6oldo szer nem
megfelel6. Ez mard hatdsu a
tartdly fémrészeire nézve.

Hasznaljon a gyartd altal is javasolt
vizkéoldé szert.

Az eszpresszo kavéfézé alsod
részébdl viz folyik ki.

Tul sok folyadék gylilt 6ssze a
csepptalcaban.

Kérjlik, Uritse ki a csepptalcat.

Az eszpresszd kavéf6z6 nem
mikodik.

Kérjlik, vegye fel a kapcsolatot egy
szakszervizzel, hogy megjavithassak.

A szr6é kulsé részébdl viz
folyik ki.

A szUrdG szélén 6rolt kavé van.

A sz(iré szélérél pucolja le az 6rolt
kavét.

A kavénak savanyu ize van.

A késziilék a vizk6olddzas utan
nem lett megfeleléen

kioblitve.

Néhanyszor tisztitsa ki a késziiléket az
"Els6 hasznalat el6tt" cimU rész leirdsa
szerint.

Az Orolt kavét meleg vagy

Hasznaljon frissen 6rolt kavét vagy

mkodik.

modon csatlakoztatva.

nedves helyen taroltak | tarolja az 6rolt kavét hiivos és szaraz
hosszabb ideig. A kavé | helyen. Miutan egy csomag 6rolt
megromlott. kavét kinyitott, zarja vissza és tarolja
hiit&szekrényben, hogy megérizze
frissességét.
Az eszpresszd kavéf6z6 nem | A dugasz nincs megfelel6 | Csatlakoztassa a gépet megfelel6

maddon az aramforrashoz. Ha tovabbra
se mikodik a késziilék, vegye fel a
kapcsolatot egy szakszervizzel, hogy
megjavithassak.

A g6z nem habosit.

A gbzt jelz6 fényjelzé (zold)
nem vilagit.

A g6z csak a (z6ld szin() fényjelzé
kigyulladasat kovetben képes
habképzésre.

A csésze tul nagy vagy nem
megfeleld formaju.

Hasznaljon magas, keskeny csészéket.

Sovany tejet hasznalt.

Hasznaljon teljes vagy zsirdus tejet.

Ne szerelje szét a késziiléket, amennyiben nem ismeri a meghibasodas okat. llyen esetben
vegye fel a kapcsolatot egy szakszervizzel.
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Vill. MUSZAKI ADATLAP

Névleges fesziiltség 220-240V
Névleges frekvencia 50Hz
Teljesitmény 800 W
Nyomas 3,5 bar

A hulladékok kérnyezetfelelGs eltavolitasa
Segithet a kdrnyezet védelmében!
Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikoéds elektromos berendezéseket a hasznalt

elektromos hulladékokat gyjt6é kdzpontba szolgéltassa be.

NS

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag dltal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtoklok altal bejegyzett

markanevek.

A leirtak egyetlen része sem hasznalhaté fel semmilyen formdban, még leforditott, atalakitott

vdltozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes beleegyezése nélkl.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro j

A terméket az Eurdpai Kozosség elGirasainak és jogszabalyainak megfelelGen tervezték és gyartottak. J

q3

Import6r: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com, www.nod.ro
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